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BesonacHoct
B cnyvait Ha noBpepa/cuynBaHe, CBbpxeTe ce C Tbproselja Ha Varta.
Kak pa ce usnonssa saxpaHsawuma 610k
Our. 1: BkapaiiTe camo AA, LR6 ankantu 6atepun. BkapaiiTe rv npaeunto. [gata KOHTaKTa Ha BCAka 6atepus TpAbBa fja ca CBbp3aHit.
@ur. 2: CebpxeTe CbC CbBMecTiM USB 3axpaHBaly kaben 3axpaHBaluma 6110K KbM YCTPOIACTBOTO, KoeTo TpAGBa Aa Ce 3apexpaa.
2a) 3eneHuTe CBETOANOAN yKa3BaT OCTaBaLLWA KaNaLWTeT. Ha ankanHuTe batepum.
26) CBETOANOABT CBETU B YepBeHO: Nperopbusa ce cMsHa Ha 6atepunTe.

CaeTopvonbT He cBeTw: baTepusTa e npasHa
28) Cnep 3apexaaHe ussagete USB kabena ot 3axpaHBaLyvws 6nok!
1) 3awmTa Ha oKonHaTa cpeaa
3a fja ce u36erHat NpoGeMIn C OKONIHATa CPe/a 1 3PABETO, TOPaA OMACHNTE BELLECTBA B eIEKTPUYECKNTE 1 ENeKTPOHHNTE
CTOKM, ypefiuTe, KOUTO Ca 0603HauEeHM C TO31 CUMBOY, He TPABBA f1a Ce M3XBBPNAT C O6LUVA OTNA/IbK, a 4a Ce Bb3CTaHOBAT,
V3M10N38aT 3a Aipyra uen 3a noseve MH OTHOCHO 0, MONS, CBbpXKeTe ce C
OTOPU3MPaHIATE MECTHM BNIACTU.
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Bezpeénost
V piipadé poskozeni nebo zévady se obratte na prodejce sortimentu zbozi VARTA.
Poutziti nabije¢ky Powerpack
Obrézek 1: Vkladejte pouze alkalické tuzkové baterie AA, LR6. Viozte baterie spravné. Oba kontakty kazdé baterie museji byt zapojené.
Obrézek 2: Pripojte nabijecku Powerpack k zafizeni, které se ma dobijet, s pouzitim kompatibilniho nabijeciho kabelu USB.
2a) Zelené kontrolky indikuji zbyvajici kapacitu alkalickych baterii.
2b) Kontrolka sviti cervené: Doporucuje se baterie vyménit.
Kontrolka nesviti: Baterie jsou vybité.
2¢) Po nabijeni odpojte kabel USB od nabijecky Powerpack!
1) Ekologie
Predchazejte ekologickym a zdravotnim problémdm zplisobenym nebezpecnymi latkami v elektrickych a elektronickych
fizenich. Zafizeni oznacend timto symbolem nelze likvidovat do netfidéného komunélniho odpadu, nybrz je tfeba je recyklovat
¢i jingm zpisobem vyuzit. Za tcelem ziskani dalich informaci o problematice recyklace se laskavé obratte na pfislusny tfad.

Sicherheit
Bei Schiden/ Stérungen VARTA-Héndler kontaktieren.
Verwenden des Powerpacks
:Nur AA, LR6, Alkaline Batterien einlegen. Polaritaten (+/-) beachten. Jede Batterie muss beide Kontakte berihren.
: Powerpack und das aufzuladende Gerdt mit dem USB-Ladekabel, und dem passenden Adapter verbinden.
2a) Griine LEDs zeigen die Restkapazitat der Alkaline Batterien an.
2b) LED leuchtet rot: Batterietausch empfohlen.
LED aus: Batterie leer.
2¢) Nach dem Aufladevorgang, USB-Kabel vom Powerpack trennen!
1) Umweltschutz
Zur Vermeidung von Umwelt-und Gesundheitsproblemen durch geféhrliche Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten, diirfen
Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht mit dem unsortierten Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederverwendet oder verwertet werden. Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling wenden Sie sich bitte an die jeweils
zustandige Behorde.
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Sikkerhed
Kontakt VARTA forhandleren ved skader/fejl.
Sédan bruges powerpack
: 1. Iszet kun alkaliske AA, LR6 -batterier. Vend dem rigtigt. Begge kontakter pd batterier skal vaere tilsluttet.

lut powerpacken til enheden, som skal oplades, med et kompatibelt USB-ladekabel.
2a) De grenne LED'er angiver den resterende kapacitet for de alkaliske batterier.
2b) LED'en lyser redt: Batteriudskiftning anbefalet

LED slukket: Batteriet er tomt
2¢) Fjern USB-kablet fra powerpacken efter opladning!
1) Miljgbeskyttelse
For at undga milje- og sundhedsproblemer pa grund af farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr mé& apparater med dette
symbol ikke bortskaffes som husholdningsaffald. De skal afleveres til genbrug eller oparbejdning. Yderligere informationer om
genbrug fas hos de lokale ansvarlige myndigheder.

Seguridad
En caso de dafos/averias ponerse en contacto con el distribuidor de VARTA.
Como usar el Powerpack
Imagen 1: 1. Utilice inicamente pilas alcalinas AA LR6. Introdtizcalas correctamente. Deben quedar conectados los dos extremos
de cada pila.
Imagen 2: Conecte el Powerpack al dispositivo que desea cargar mediante el cable de carga compatible con USB.
2a) Los LED verdes indican la capacidad restante de las pilas alcalinas."
2b) LED encendido en rojo: Se recomienda sustituir la pila
LED apagado: pila gastada
2¢) Después de la carga, desconecte el cable de alimentacion USB del Powerpack.
1) Protecci6n del Medio Ambiente
Para evitar problemas medioambientales o de salud debidos a materiales peligrosos contenidos en aparatos eléctricos o
electrénicos marcados con este simbolo, dichos aparatos no pueden ser eliminados junto con la basura doméstica, sino que
deben ser reciclados o reutilizados. Para mas informacion sobre el tema del reciclaje, dirijase a la autoridad competente.

F
Sécurité
Contacter le revendeur de VARTA en cas de dommages/défauts.
Utili anon du chargeur Powerpack
n°1 :Insérer uniquement des piles alcalines AA, LR6. Respecter la polarité (+/-). Chaque pile doit toucher les deux contacts.

/varta-

o

Ilustration n°2 : Connecter le chargeur Power Pack et 'appareil a charger au cable de charge USB et a I'adaptateur qui convient.
2a) Les LED vertes indiquent la capacité restante des piles alcalines.
2b) LED allumée en rouge : remplacement de pile recommandé
LED éteinte : pile déchargée

2¢) Apreés le processus de charge, déconnecter le cable USB du chargeur Power Pack !
1) Protection de I'environnement
Pour éviter les atteintes a I'environnement et les problémes de santé par des substances dangereuses dans les appareils

électriques et électroniques, les appareils qui sont identifiés avec ce symbole ne doivent pas étre éliminés dans les déchets
ménagers mais doivent étre réutilisés ou recyclés. Pour de plus amples informations sur le recyclage, veuillez vous adresser
aux autorités responsables respectives.
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Turvallisuus

Vaurioiden/virheiden ilmetessé ota yhteys VARTA-jélleenmyyjaan.

Néin kéytat Powerpackia

Kuva 1: Kayta vain AA-kokoisia LR(raIkaIlpanstoja Laita paristot olkem péin. Jokaisen pariston kaikkien koskettimien on oltava kytkettyind.
Kuva 2: Kytke Powerpack P USB-| johdolla.

2a) Vihreé valo osoittaa alkaliparistossa jaljella olevaa varausta.
2b) Punainen valo: Vaihda paristo
Valo ei pala: Paristo on tyhja
2¢) Kun lataus on valmis, irrota USB-johto Powerpackista!
1) Ymparlstonsuojelu
Sahko- ja elektr

1 aineiden aih: 0- ja terveysongelmien valttamiseksi talld
Iajmelemattoman ko(lta\ousjatleen mukana, vaan ne tulee kayttdd i
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Safety
In case of damages/failure contact a VARTA dealer.
How to use the powerpack
Fig. 1: Insert only AA, LR6 Alcaline Batteries. Insert correctly. Both contacts of each battery must be connected.
Fig. 2: Connect the Powerpack to the device to be charged with the compatible USB charging cord.
2a) The green LEDs indicate the remaining capacity of the Alkaline Batteries.
2b) LED glows red: Battery replacement recommended
LED off: Battery empty
20) After charging, remove the USB power cord from the Powerpack!
1) Environmental Protection
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and electronic goods, appliances marked
with this symbol mustn't be disposed of with unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
For further information on recycling please contact your local city council.

AU - Warranty

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under Australian Consumer Law. You are entitled to a
replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does
not amount to a major failure. The benefits provided by this warranty are in addition to all other rights and remedies in
respect of this product which you may have under Australian Consumer Law or otherwise. If your product is defective,
you can have it repaired or replaced under our 3 year Warranty. To claim under our warranty, please return the defective
item along with the packaging, the original receipt, your address and your signature by pre-paid post to Spectrum
Brands Australia Pty Ltd at 1 Chifley Drive, Mentone, Victoria 3194, AUSTRALIA within 3 years following purchase.
Spectrum Brands Australia Pty Ltd will then replace or repair the item and return it to you at our cost.

Spectrum Brands Aust (toll free): 1800 623 118 Email: consumer.enquiry@spectrumbrands.com.au
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Ac@dhela
Ze mepimmwon {npiag/BAABNG, emKowvoTE pe Tov avimpoowro tng VARTA.
Xpron Tou Powerpack
Ewéva 1: Na xpnotpomoteite povo AA, LR6 ahkalikég pmatapieg. Na Ti¢ eloaydyete katd v opbry @opd. Mpémetva givat
OUVOESENEVEC Kal Ol 500 EMapEG KABe pmaTapiag.
Etkéva 2: Tuvdéate To Powerpack 0T GUOKEUT TTou BENETE va POPTICETE XPNOILOTOIWVTAG TO avahoyo kahwdio gpodpTiong USB.
20) Ot mipaoiveg Auyvieg LED UMoSEIkvUOUY TV Vamopévouoa XwenTIKGTNTA TwV aAKAAKWY HTaTapliv.
2B) H huyvia LED avaBet o€ KOKKIVO Xp@pua: suvioTatat ah\ayr umatapiiv

Auyvia LED opnotn: Adeta pmatapia
2y) Metd ) péption, arnoy OVETE TO KAADSIO
1) Npootacia tou mepiBdilovrog
Mpog amoguyn MPOKANGNG evBexOHEVWY TIPOBANUATWY Yia TO TTEPIBANNOV Kl TNV LYEiX amd EMIKIVEUVEG OUGIEG TTOU UTIGPXOUV OF
NAEKTPIKEG KAt NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG, Ol CUOKEUE TIOU PEPOLV To OUHBONO auTd Sev emttpémnetal va anoppimtovtat padi He ta
OIKIaKA amoppij & mpémelva 3ILOTTOIOUVTAL 1 VL
TNa mepartépw MANPOPOpIE OXETIKA pE TO BEUA TG avakukAwanNG, aneuBuvBeite oTnv EKACTOTE appddia apyr.

H
Biztonsag
Kérosodas/zavar esetén forduljon egy VARTA-keresked6hoz.
A Powerpack hasznalata
1. kép: Kizérolag AA, LR6 alkali elemet hasznaljon. Megfelel6en helyezze be. Az elemek mindkét végének érintkeznie kell.
2. kép: Csatlakoztassa a Powerpacket a feltdltend6 eszkézh6z a kompatibilis USB-téltékabellel.
2a) A zold LED-ek jelzik az alkali elemek fennmaradé kapacitasat.
2b) A LED pirosan vilagit: ajanlott kicserélni az elemet
A LED kikapcsol: az elem lemeriilt
2¢) Atoltést kovetden htizza ki az USB-toltokabelt a Powerpackbol.
1) Kérnyezetvédelem
Az elektromos és elektronikus késziilékekben taldlhato veszélyes anyagok altal okozott kornyezeti és egészségkarosodas
elkerlilése érdekében az ezzel a jelzéssel ellatott késziilékeket nem szabad hagyomanyos titon a héztartési hulladékba helyezni,
hanem ujra fel kell hasznalni, illetve hasznositani kell. Az Gjrahasznositassal kapcsolatos tovabbi informéciokért forduljon a helyi
illetékes hatosaghoz.
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Sigurnost
U slucaju ostecenja/smetnji obratite se prodavacu proizvoda VARTA.
Kako se upotrebljava Powerpack
Slika 1: Umecite iskljucivo alkalne baterije AA, LR6. Pravilno umetnite. Oba kontakta svake baterije moraju biti spojena.
Slika 2: Spojite Powerpack na uredaj koji treba puniti putem kompatibilnog USB kabela za punjenje.
2a) Zelene LED diode oznacavaju preostali kapacitet alkalnih baterija.
2b) LED dioda svijetli crveno: preporu¢ujemo zamjenu baterije
LED dioda je isklju¢ena: baterija je prazna
2¢) Nakon punjenja izvadite USB kabel za punjenje iz Powerpacka!
1) Zastita okolisa
Kako bi se sprjecilo ugrozavanje zdravlja ili okolisa opasnim tvarima koje luce elektri¢ni i eletronicki uredaji, te uredaje - oznacene
ovim simbolom - nije dopusteno bacati u ku¢ni otpad, nego ih je potrebno preraditi za ponovnu uporabu ili reciklirati. Vise
informacija o temi recikliranja mozete dobiti od lokalnih nadleznih organa.

Sicurezza
In caso di danni

pevpatog USB amé to Powerpack!"

ovTal.

1amenti contattare il rivenditore VARTA.

2b) LED-ul lumineaza rosu: se recomanda inlocuirea bateriei

LED stins: baterie goala
2¢) Dupa incércare, deconectati cablul de alimentare USB de la Powerpack!
1) Protectia mediului
Pentru a preveni probleme legate de sandtate si de mediu datorate substantelor periculoase din aparatele electrice i electronice,
nu este permis ca aparatele care sunt marcate cu acest simbol sa fie aruncate impreuna cu gunoiul menajer, acestea trebuie
reciclate. Pentru informatii suplimentare referitoare la reciclare va rugam sa va adresati autoritatilor competente in acest sens.
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Mepbl npeAocTopoXHOCTU
TMpy BbIABNEHNM NOBPEXAEHW NN nerbek'roe cnepyet obpallathbea K annepy komnanium VARTA.
Kak A
Puc. 1: BcTanaiite TONbKO WENOYHble akKyMynATOPbI AA LR6. Cobniopaiite NONAPHOCTD. [IoMKHbI MOACOEANHATLCA 06a
KOHTaKTa KaXfioro akKyMynATOpa.
Puc. 2: Togy Powerpack K Tp 3apA[IKV YCTPOIACTBY C MOMOLLbIO COBMECTUMOTO Kabena USB.
2a) 3eneHblil CBETOAVIOA yKa3blBaeT Ha OCTaBLUMICA 3aPA/ B LLIENOYHbIX aKKYMyNATOpaXx.
2b) KpacHblii ¢t 3aMeHUTb

CEeTOIZlI/IOLl HE ropuT: aKKyMyNnATOP paspaxeH
2¢) Mocne 3apspkn oTcoenHUTe Kabenb USB ot Powerpack!
1) 3konoruueckas 6esonacHocTb
C uenblo NpeoTBpaLleHna HeraTuBHOro BO3L1€L;ICTBI/IS| Ha OKpy»<aloLLyto Cpey U 300POBbe Ye/IOBEKA OnacHbIX BeLLecTs,
KOTOPbIe COfIePXKaTCA B INEKTPUIECKUX U IX YCTPOIACTBAX, ) BbIOPACbIBaTb YCTPONCTBA, 0603HAUEHHbIE
STUM CMMBOJIOM, BMECTE C HECOPTVPOBAHHbIM GbITOBbIM MyCOpOM. Takue YCTPOCTBA MOAIEXAT BTOPUUHON nepepaboTke unn
yTuausauuu. [ina nonyyeHus AOMONHUTENbHO MHGOPMaLMK NO BONpoOcam nepepaboTku 1A NOCIeAyIoLero NCrnonb3oBaHua
obpalLaiiTech B COOTBETCTBYIOLLYIO CyXOY.
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Sékerhet
Kontakta VARTA
Sa hir anvander du Powerpack
Bild 1: Anvénd endast batterier av typen AA, LR6 Alcaline. Sétt i dem korrekt. Bida kontakterna pa varje batteri ska anslutas.
Bild 2: Anslut ditt Powerpack till den enhet som ska laddas. Anvand den kompatibla USB-laddningskabeln.
2a) De grona lysdi indikerar iernas aterstd kapacitet.
2b) Lysdioden lyser rod: batteribyte rekommenderas

Lysdioden sléckt: batteriet ar tomt"
2¢) Koppla fran USB-stromkabeln fran ditt Powerpack efter laddning!
") Miljoskydd
For att undvika miljé- och hélsoproblem pga farliga @mnen i elektriska och elektroniska apparater fér apparater som &r markta
med den hér symbolen inte slangas i osorterade hushallssopor, utan méste ateranvandas eller atervinnas.
Fér mer information om &tervinning, var god vénd dig till ansvarig myndighet.
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Sigurnost
U slucaju ostecenj j
Punjenje Powerpack-a
Slika 1: Stavljajte samo AA, LR6 alkalne baterije. Stavljajte ih ispravno. Oba kontakta svake baterije moraju biti priklju¢ena.
Slika 2: Pomocu kompatibilnog USB kabla za punjenje prikljucite Powerpack na uredaj koji treba da se puni.
2a) Zeleni LED-ovi pokazuju preostali kapacitet alkalnih baterija.
2b) LED svetli crveno: preporucuje se zamena baterije

LED iskljucen: baterija je prazna
2¢) Posle punjenja izvucite USB kabl za napajanje iz Powerpack-a!
1) Zastita Zivotne okoline
Da bi se spreili rizici po Zivotnu okolinu i zdravlje usled opasnih materija iz elektri¢nih i elektronskih uredaja, zabranjeno je
bacati uredaje oznacene ovim simbolom u nesortirano smece, ve¢ oni moraju da budu reciklirani.
Za ostale informacije na temu reciklaze obratite se odgovarajucoj ustanovi.
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Bezpeénost

Pri poskodeni alebo poruchéch kontaktujte predajcu VARTA.

Kako koristiti Powerpack

tavljajte samo AA, LR6 alkalne baterije. Stavljajte ih ispravno. Oba kontakta svake baterije moraju biti priklju¢ena.
: Pomocu kompatibilnog USB kabla za punjenje prikljucite Powerpack na uredaj koji treba da se puni.

vid skador

i prodavca da VARTA.
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Giivenlik
Hasar veya ariza durumunda VARTA saticisi ile iletisime gegilmelidir.
Giig kaynag nasil kullanilir?
Resim 1: Yalnizca AA, LR6 alkali piller takiniz. Pilleri dogru sekilde takiniz. Her bir pilde her iki kontaga da temas gerceklesmelidir.
Resim 2: Gii¢ kaynagini, uyumlu bir USB sarj kablosu kullanarak sarj edilecek cihaza baglayiniz.
2a) Yegsil LED'ler, alkali pillerde kalan kapasiteyi gosterir.
2b) LED kirmizi yandiginda: Pilin degistirilmesi tavsiye edilir
LED kapali oldugunda: Pil bostur
2c) Sarj isleminden sonra USB gli kablosunu gti¢ kaynagindan gikartiniz!
1) Cevre koruma
Elektrikli ve elektronik cihazlarda bulunan tehlikeli maddelerin neden oldugu gevre ve saglik sorunlarinin
onlenmesi dog inda, bu simgeiile i is cihazlar ayiklanmamis evsel atik ile birlikte yok edilmemelidir ve yeniden
kullanilmali veya islenmelidir. Geri déniistim konusunda ek bilgiler icin yetkili kurumlara bagvurun.
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Besneka
[Mpy BUABNEHHI NOWKOPKEHb U AedeKTiB Cnifl 38epHYTUCA A0 Avnepa komnaHii VARTA.
AIK BUKOPUCTOBYBATM aKymMynsaTOp
Man. 1: Bcrasnaiite nuuwe nysHi 6aTapeiiki AA, LR6. Bctaenaiite npaBunibHo. O61jBa KOHTaKT! KOXHOI GaTapei noBuHHi GyTn
nifKioyeHi.
Man. 2: MigkniouiTb akyMynaTop A0 NPUCTPOIO ANA 3apAfKaHHA 3a 0MOMOroIo CyMICHOro MPOBOAY ANA 3apafkaHHA USB.
2a) 3eneHuin CBITNIOAIOZ BKa3ye 3a/IMLLIOK OBCATY NyXKHOI GaTaperiki.
2b) Caitnopios 61Mae YePBOHVM: PEKOMEHAYETHCA 3aMiHNTV GaTapeio

CBiTnogion He ropuTb: 6atapes po3pampKeHa
2¢) MicnA 3apapKaHHA BUAMITH CUNoBWIA WHyp USB 3 akymynaTopal
1) ExonoriuHa 6esneka
3 MeTOI0 3ar0BiraHHsA HeraTMBHOMY BINVIBY Ha AOBKINA Ta 340POB'A MOAVHIA HeGe3MEUHIX PEUOBIH, WO MICTATHCA Y
eNeKTPUYHMX Ta NpUCTPOSAX, NPUCTPOI, NO3HaYeH LM CUIMBOJIOM, Pa3oMm i3
HecoproBaHmm noGyToBMM CMiTTAM. Taki NpUCTPOi NignAraloTb BTopWHHIA nepepobui a6o yrvnisauii. 1A oTpumaHHA

i3 NuTaHb V1A OAANBLIOTO BUKOPWCTAaHHA 3BepTalTeCh A0 BIAMNOBIAHOT CRyX6W.
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GARANTI BELGESi
Belge No: 59069
Belge izin Tarihi: 22.07.2010
Bu belgenin kullanilmasina; 4077 sayil Tiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanun ve bu Kanun'a dayanilarak yiiriirliige konulan Garanti Belgesi

Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca ayi ve Ticaret Bakanligi
Ttiketicinin ve Rekabetin Korunmasi Genel Mii tarafindan izin verilmistir.

ITHALATCI FIRMANIN

TAAHHUTLO

VARTA PILLERI TICARET LIMITED SiRKETi
ISTOG 25. ADA SONU KUZEY PLAZA KAT:1 D.4

Apple®, iPod® ,iPhone® and iPad mini® are registered trademarks of Apple Inc.
All rights reserved.
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In Motion Limited. All rights reserved.

UP TO 100% PHONE CHARGE

*Based on iPhone® 45, performances may vary by device

[MVARTA

* D Bis zu 100% Batterieaufladung. + 7h extra Sprechzeit. Basierend auf iPhone® 4S. Performance kann je nach Gerét variieren. F
Charge de batterie jusqu'a 100 %. + 7h de temps de communication supplémentaires. Basé sur I'iPhone® 4S. Les performances’
peuvent varier en fonction de I'appareil. I Fino al 100% di ricarica del telefono. +7h di conversazione in piti. Con riferimento
all'iPhone® 45, le prestazioni possono variare a seconda del dispositivo. E Hasta un 100% de la carga del teléfono. + 7h mas de:
tiempo de conversacion. Calculo basado en iPhone® 4S. El rendimiento puede variar en funcién del dispositivo. BG [lo 100%
3apexpaHe Ha TenedoHa. + 7h gonbaHuUTeNHO Bpeme 3a ropopere. Ha 6a3sata Ha iPhone® 4S, xapakTepucTK1Te Ha pasnnyHuTe
ycTpoiictaa morar fa sapvpat. HR SRB MNE BIH Do 100% napunjenosti telefona. + 7h dodatno vrijeme razgovora. Podatak za
iPhone® 45, performanse se mogu razlikovati ovisno o uredaju. CZ Nabiti telefonu a2 na 100 %. + 7h hovoru navic. Plati pro
iPhone® 4S, vykonnost se mize u jiného zafizeni liit. EST Aku laadimine kuni 100%. + 7h kéneaega lisaks. Andmed péhinevad
iPhone®-i mudelil 4S. Joudlus voib varieeruda soltuvalt seadmest. GR opTion TNAE@@VOU £wg Kat 100%. + 7h emtmAéov Xpovoe
opihiac. Me Béon To iPhone® 45, o1 anoBOcEIC evbéxeTal va Slagépouy avé cuokeur. H Akdr 100%-0s telefonfeltdltés. + 7h tobb
beszélgetési idd. Az iPhone® 45 alapjan. A teljesitmények eszkozonként eltéréek lehetnek. KZ 100%-Fa petiinri TenedoH
3apaaTanybl. + 7h Kocbimwa ceiiney yakbitbl. iPhone® 4S MymKiHgiriHe GainaHbICTbl, OHIMAINITT KYPbINFbIFa Calkec ezreu:eney
Gonybi mymkiH. LV 100% telefona uziade. Papildu + 7h sarunam. Dati balstiti uz iPhone® 45, veiktspéja dazadam iericém var
atskirties. N Inntil 100 % batteriopplading. + 7h papildoma pokalbiy trukmé. Remiantis ,iPhone® 45‘, nasumai gali skirti:

priklausomai nuo prietaiso. PL Dofadowanie baterii telefonu nawet do 100%. + 7h na rozmowy. Dotyczy iPhone'a® 45, wydajnosé
mogze réznié sie w zaleznosci od urzadzenia. P Até 100% da Carga do Telefone. + 7h de tempo extra de conversacao. Baseado no
iPhone® 4S, os desempenhos podem variar de acordo com o dispositivo. RO Incércarea telefonului pana la 100%. + 7h
suplimentare de convorbire. Bazandu-se pe iPhone® 45, performantele pot varia in functie de dispozitiv. RUS 3apsaka Tenedona
A0 100%. + 7h gononHuTenbHOro BpemeHW pasrosopa. [laHHble Ans iPhone® 4S, NPoU3BOAUTENBHOCTH MOXET MEHATBCA B!
3aBucumocTy ot ycrpoiictea. SK Nabijanie mobilného telefénu az do kapacity 100 %. + 7h hovoru navy3e. Plati pre iPhone® 4S,
vykonnost sa moze lisit v zévislosti od zariadenia. SLO Do 100 % napolnjen telefon. + 7h dodatnega ¢asa za pogovore. Podatki na
osnovi telefona iPhone® 45, zmogljivost se lahko razlikuje glede na napravo. TR %100'e kadar telefon sarji. + 7h ekstra konusma
siiresi. iPhone® 45 cihazina gére belirtilmistir. Performanslar cihaza gére degisiklik gésterebilir. UA flo 100% 3apay Tenedomy. +
7h aopaTtkoBoro yacy po3mos. Ha ocHogi iPhone® 4S, xapakTepucTuki MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif MPUCTPOIO.

el B8 (e g sl BiPhone® 4S 0 ! e el Adlal A< e ) delu 74 %100 s

D Polaritdten (+/-) beachten. Batterien nicht aufladen, nicht 6ffnen, nicht ins Feuer werfen oder kurzschlieBen. GB Insert
correctly. Do not charge. Do not disassemble. Do not dispose of in fire. Do not short circuit. F Pile alcaline. Respecter les polarités
(+/). Ne pas recharger. Ne pas ouvrir les piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas court-circuiter les piles. I Batterie alcaline.
Rispettare la polarita (+/-). Non ricaricare. Non aprire. Non gettare nel fuoco. Non cortocircuitare. E Pila alcalina. Respetar la
polaridad (+/-). No recargar. No abrir ni desmontar. No arrojar al fuego. No provocar cortocircuito. BG Ankanni 6atepui.
HR SRB MNE BIH Alkalne baterije. Pazite na polaritet (+/-). Ne punite. Ne otvarajte. Drzite podalje od vatre. Ne izazivajte
kratki spoj. CZ Alkalické baterie. Pozor na polaritu. Nenabijet. Neotvirat. Nevhazovat do ohné. Pozor na zkrat. EST Alkaalne
patarei. Jalgida polaarsust (+/-). Mitte laadida. Mitte avada. Mitte visata tulle. Arge tekitage lihist. GR AAkahikr Mmarapia.
TonoBetiote T owotd. Mnv Goptilete. M Ti anoouvappohoyeite. Mnv Tic metdte otn ewtid. Mnv Bpayukukhvete. H Nagy
teljesitmenyt alkali elem. Ugyeljen a polaritasra (+/-). Nem Gjratolthet6. Ne nyissa szét. Ne dobja tizbe. Ne zarja rovidre.
KZ Cinini ranbBanukanbik snemeHT. Kapama-KapcbinbiFbiH caktaHbi3 (+/-). Kaiita 3apsaatamaHpi3. AwnaHpi3. OTKa TactamaHpi3.
Kapbim-KaTbiHacTbl MaTacTbipmaHbis. LV Alkalina baterijas. levietojiet ievérojot (+/-). Neladét. Neatvért. Nemest uguni.
Nesavienot pa tieso. LT Sarminiai elementai. kite poliariskuma. Nekrauti. Neardyti. Nemesti i ugnj. Nedaryti trumpo jungimo.
N Alkalisk batteri. Sett inn riktig (+/-). Ma ikke lades opp. Mé ikke pnes. Ma ikke kastes i &pen ild. Ma ikke kortsluttes. PL Bateria
alkaliczna. Wklada¢ poprawnie. Nie tadowac. Nie otwiera¢. Nie wrzucac do ognia. Nie doprowadzaé do zwarcia. P Pilha Alcalina.
Respeite a polaridade (+/-), nao recarregar, nao abrir, néo deitar no fogo, ndo provocar curto circuito. RO Baterie alcalina. Atentie
la polaritate (+/-). Nu reincarcati. Nu dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu scurtcircuitati. RUS LLlenouHoit ranbBaHuyeckuin
anemenT. Cobniogatb nonApHocTb (+/-). He nepesapsxatb. He BckpbiBath. He 6pocatb B OroHb. He 3ambikaTb KOHTaKTbl.
SK Alkalické batérie. Pozor na + a - p6l. Nenabijat. Neotvarat. Nehadzat do ohna. Pozor na skrat. SLO Alkalne baterije. Pazite na
pravilno polariteto (+/-). Ne polniti. Ne razstavljati. Ne izpostavljajte ognju. Ne ustvari kratek stik. TR Alkalin pil. Uyari. Pil
kutuplarini dogru yerlestiriniz. Sarj etmeyiniz. Pillerin icini agmayiniz. Atese atmayiniz. Kisa devre yapmayiniz. UA JlyxHuii
eneweHT xBnetA. lOTpUMYBATUCE NONAPHOCT He 3apAEaTw. He po3kpusaTh. He kgaTi y BoroHs. He 3aMIKaTy KOHTaKTH.
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16X & Ko.KraA, Andpea-Kpyn-wpace 9, 73479 Enganren, lepmanus. Uvoznik:
Tel: +387 (0) 39 685 050. Uvoznik: VARTA Remington Rayovac d.0.0, Pe(rova uu

HR-10000 Zagreb. Uvoznik: Orbico Trgovina i usluge d.o.0. Beograd, Konstantina Kavafija 5, SRB-11080 Beograd-Zemun. Dovozce: Vi
Baterie, spol. s 1. o, Jindficha z Lipé 108, CZ-47001 Ceska Lipa. Forgalmaz VARTA
Hungéria Kft. H-1191 Budapest, Ady Endre (it 42-44. Izplatitajs: SIA "ASBaterijas’, P. Brieza
41, LV-1045 Riga. Importer: Spectrum Brands Poland Sp. z 0.0,, ul. Bitwy Warszawskiej
1920r. 7a, PL-02-366 Warszawa. Importator: VARTA Rayovac Remington SRL, Siriului
36-40, RO-014354 Bucuresti. UsrotosuTens "Criextpym BpsHac UieHbuxerb g, Kutai,
Lienbuxerb 518059 Har Can, 1 Tao I0aH Poaa, Bact Meapn Bunaur, 13/F. Umnoprep &
P® 3A0 «CriekTpym BpaHac» Poccus, 117105, Mocksa, Bapluiasckoe wocce 4.9, CTp.1,

Il oaii AR

/¢ +7 495 933 3176. Dovozca: VARTA BATERIE spol. s r.0,, Ko3ovskd cesta 24, SK-971 31
Prievidza. ithalatgi firma: VARTA Pilleri Tic. Ltd. Sti. Istog 25. Ada Sonu, Kuzey Plaza Kat:1
D:4 Mahmutbey TR-34217 Istanbul. Tel: 0212 659 50 60. MpeacTasHuuTeO dipmin <BAPTA

KoHc'iomeps Berepis [6X & Ko. KraA». Ykpainai, K 04107, eyn. Monoseupka 14a.
Distributed by: Spectrum Brands Australia Pty Ltd / Chifley Business Park, 1 Chifley Drive,
Mentone,  Victoria 3194,  AUSTRALIA (tollfree): 1800623118  Email:
consumer.enquiry@spectrumbrands.com.au. Spectrum Brands New Zealand Ltd / Building C,
Ground Floor, 600 Great South Road, Greenlane, Auckland 1051, NEW ZEALAND (toll free):
0800736 776 infospectrumbrands conz Sl
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. . . RN 34217 MAHMUTBEY / ISTANBUL
2a) Zeleni LED-ovi pokazuju preostali kapacitet alkalnih baterija. UNVANI N g VARTA PILLERITICARET LIMITED SIRKETI f £0212 65950 60 Fax: 0212 659 48 40
2b) LED svetli crveno: preporucuje se zamena baterije ADRESI [ ISTOG 25. ADA SONU KUZEY PLAZA KAT: 1
LED iskljucen: bateriia i 0 D:4 34217  MAHMUTBEY /ISTANBUL EEE Yonetmeligine Uygundur.
Jucen: baterja je prazna i TELEFON : [ 02126595060 Belge No: 59069 Belge izin Tarihi :22.07.2010
2¢) Posle punjenja izvucite USB kabl za napajanje iz Powerpack-a! FAKS 1 0 02126594840 TUKETI
1) Ochrana zivotného prostredia FIRMA YETKILISININ E—
Z dévodu zabranenia ekologickym a zdravotnym problémom vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych W ADI ve SOYADI
pristrojoch, pristroje, ktoré sii oznacené tymto symbolom, nesmu byt likvidované spolu s netriedenym domovym odpadom, ale ADRESI
musia byt opatovne pouzité alebo zhodnotené. Pre dalsie informécie k téme recyklacie sa, prosim, obratte na prislusny urad.
MALIN
SLO o s .+ PIL$ARI CIHAZ!
Varnost 2 MARKASI : A
Pri $kodi/motnjah se obmite na trgovca VARTA. WALIN ) ) MODELI + EKLILISTE
Uporaba kompleta Powerpack anst PIL AR CIHAZI E E’mﬁ;ﬁm SERINO. :
Slika 1: Vstavite le alkalne baterije AA, LR6. Pravilno jih vstavite. Povezana morata biti oba kontakta vsake baterije. m’éﬁ‘s‘ ‘é:m"‘m a TESLIM TARIHIVE YERI
Slika 2: Povezite _komplet Po\_Nerpack z napravoz_kijo Zelite (\apolnitj s pravilnim USB-kablom za polnjenje. BANDROL VE SERINO. - = YETKILI SERVIS ALADA/ ELEKTRONIK OMER ALADAG
2a) Zelena LED-dioda nakazuje preostalo zmogljivost alkalnih baterij. TESLIM TARIHI VE YERI . E HOBYAR MAH. YENi POSTANE CAD.
2b) LED-dioda sveti redece: priporoamo menjavo baterij AZAMI TAMIR SURES] 205 giinii =3 VALDEHAN KAT-1 NOS/15 SIRKECi./ ISTANBUL
LED-dioda je izklju¢ena: baterije so prazne GARANTI SURESI 2 (iKi) Yil 5 02125198080 s
2¢) Po polnjenju odklopite USB-kabel za polnjenje s kompleta Powerpack! SATICI FIRMANIN B )
1) Varstvo okolja UNVANI 2 KALYON SOGUTMA
Za preprecitev tezav z okoljem in zdravjem zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah, naprav, oznacenih s tem ADRESI z GULBAHAR HATUN MAH. MUMCULAR
simbolom, ni dovoljeno odstraniti med obicajne gospodinjske odpadke, ampak jih je treba ponovno uporabiti ali reciklirati. Za g SOK.NO:21 MERKEZ / TRABZON
nadaljnje informacije o recikliranju se obrnite na pristojni urad. TEL-TELEFAKS 2 04622234762-229 03 08
Garancija: Proizvajalec jami, da bo proizvod brezhibno deloval v garancijskem roku ob pravilni uporabi, kot je navedeno v navodilih za FATURATARIHI VENO. = TUKETICI SATICI FIRMA
uporabo, Garancijski rok zaéne teti z zrocitvijo blaga potrosniku. V garancijski dobi bo proizvajalec oz. zakoniti zastopnik brezplaéno TARM-IMZA-KaSE T g (MZA) (MZA-KASE)
odpravil vse napake in okvare na izdelku, ki so nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem: - da kupec prediozi dokazilo o nakupu (racun). ~ | GARANTI SARTLARI
+ dav izdelek niso posegle osebe, ki nimajo proizvajalca oz. - da do okvare ni prislo zaradi b i teslim 3
uporabe izdelka, malomarnosti ali Zlorabe. . By la liski
Popravilo bo izvrieno najkasneje v 45 dneh od dneva sprejema izdelka, v popravilo. V kolikor izdelka ne bo mogoce popraviti v tem roku, halind. lin satics, by @ A
lahko kupec zahteva novega. Garancija se podalj3a za ¢as, kolikor je trajalo popravilo izdelka. Garancija ne pokriva potnih stroskov v ad
serviserja v primeru, da je zahtevano popravilo na lokaciji kupca. V strosek garancije niso viteti baterijski viozki. Cas Zagotavljanja altinda hicbir tcr Mall ¥
servisiranja je najmanj 3 leta po poteku garancijskega roka. Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, posljite na farkdi anzal 2 51 sonucu mal I i mevaut
naslov VRR, d.0.0. Trzaska cesta 132, 1000 Ljubljana (Tel: 01 568 00 00) preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je 6. Maln kol o
potrebno, da stroske posiljanja po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o. disindadr. 7. o Y f
. igin Sanayi ve:
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Made in China | Fabriqué en RPC | Prodotto in RPC | Fabricado en
China | MNpoussepeno B KHP | Proizvedeno u Kini | Mapdyetrai otnv
Kiva | Szarmazasi orszag: RPC | KXP-pa xacanfaH | Izgatavots Kina
1 Pagammta Kinijoje | Wyprodukowano w ChRL | Fabricado na China
| Fabricat in RPC | Cpgenaxo B KHP 1 Cin 'de imal edilmistir |
Bupo6neno B KHP | Oxall 8 Lealiil &3

Producer, Produttore, Proizvodat, Vyrobce, Tootja, Gyarté, Oupipyuwi, RaZotajs,

Gamintojas, Producent, W3srotosutenb, Vyrobca, Proizvajalec, Uretici,
BUPOGHIK, riia

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Alfred-Krupp-Str. 9, D-73479 Ellwangen,

www.varta-consumer.com

£€9¢221196%800)%
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Come utilizzare il Powerpack

Fig. 1: Inserire solo batterie alcaline AA, LR6. Inserire correttamente. Collegare entrambi i contatti di ciascuna batteria.
Fig. 2: Collegare il Powerpack al dispositivo da caricare, utilizzando il cavo di ricarica USB compatibile.

2a) | Led verdi indicano la capacita rimanente delle batterie alcaline.

2b) Il LED si illumina di rosso: Si raccomanda di sostituire la batteria LED spento: Batteria vuota

2¢) Dopo aver effettuato il caricamento, rimuovere il cavo di alimentazione USB dal Powerpack!

1) Protezione dell'ambiente

Per evitare che le sostanze nocive contenute negli apparecchi elettrici ed elettronici possano causare danni all'ambiente o alla
salute pubblica, le apparecchiature contrassegnate con questo simbolo non devono essere gettate nei rifiuti domestici
indifferenziati ma devono essere riutilizzate o recuperate.

Per maggiori informazioni in tema di riciclaggio vogliate rivolgervi alle autorita competenti del vostro paese.

Kz
Kayinciaik
3aKpimpap Hemece akaynap 6onca VARTA aunepite xabapnacbiHbi3.
Kyat 610rbiH naiiganany »onbl
1-cyp.: Tek AA, LR6 cinTini 6atapesinapblH NaiifanabliHbi3. [ypbic OpHaTbIHbI3. BaTapesHbiH eki Tyiicnec Kocbinybl THiC.
2-cyp.: KyaT 610rbiH 3apsiaTanaTbii KypbiiFbiFa yitnecimai USB 3apsiaTay CbiMbl @pKbiibl KOCbIHbI3.
2a) XKacbln TyCTi apblK WhiFAPFbILL Wamaap CinTini 6aTapesinapabiH KanFaH 3apsi AeHreiiH kepceTeni.
2b) Kpi3bin TyCTi XapblK LWbiFAPFbiLl WaM: 6atapesHbl aybiCTbipy KaXeT.
KapblK WhiFAPFbILL WaM eLuipyni: batapes paspsaTanFaH.”
2c) 3apsaTanFaHHaH keliiH USB KyaT CbIMbIH KyaT 610rbiHaH aXblpaTbiHbi3!
1) KopLuaFaH opTaHbl KopFay
IneKTP 3He IMEeKTPOHALIK TayapnapaaFbl KayinTi 3aTTapFa GaiinaHbICTbl KOpLuaFaH opTaFa aHe AeHcaynbikKa 31sH KenTipmey
YLWiH Ocbl TaHGameH GenrineHreH KYpbinFbinapbl TYPMbICTBIK KOKbiCrieH Gipre Tactamay Kepek. OHbl KanmbiHa KenTipin, Kaita
naiifanaHy kepek. Kaiita naiinanaHy Typanbl KOCbiMLa aKniapart aiy YLuiH xeprinikti Kana akimuwiniriHe xa6apnacbiHbi3.

Sikkerhet
Kontakt en VARTA-forhandler ved skader/feil.
Slik bruker du Powerpack
111.1: Bruk bare AA, LR6 alcaline-batterier. Vaer obs pé polariteten nér du setter dem inn. Begge batteriene mé berere begge kontaktene.
111.2: Koble Powerpack til enheten som skal lades med USB-kabelen med passende plugg.
2a) Den gronne lysdioden viser hvor mye resterende kapasitet det er pé alkaline-batteriene.
2b) Lysdioden lyser redt: Bytt batterier
Lysdiode slukker: Batteriene er tomme
2¢) Koble USB-kabelen fra Powerpack etter lading.
1) Miljovern
For & unngé milje- og helseproblemer som folge av farlige stoffer som finnes i elektriske og elektroniske apparater, skal apparater
som er merket med dette symbolet ikke kastes sammen med husholdningsavfall, men gjenvinnes eller brukes pa nytt. Du kan fa
mer informasjon om gjenvinning p& miljestasjonen i kommunen der du bor.

NL

Veiligheid
Bij schade/storingen contact opnemen met de VARTA dealer.
Gebruik van het Powerpack
Afb. 1: Plaats alleen AA, LR6 alkalinebatterijen. Plaats deze correct. Beide contacten van elke batterij moeten contact maken.
Afb. 2: Verbind het Powerpack met het op te laden apparaat via een compatibele usb-laadkabel.
2a) De groene leds geven de resterende capaciteit van de alkalinebatterijen aan.
2b) Led brandt rood: Vervang de batterij

Led uit: Batterij leeg"
2¢) Maak de usb-voedingskabel na het laden los van het Powerpack!
1) Milieubescherming
Ter voorkoming van milieu- en gezor P 1 als gevolg van stoffen in elektro- en elektronische apparaten,
mogen apparaten die zijn voorzien van dit symbool niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd, maar moeten worden
hergebruikt of gerecycled. Voor meer informatie over het thema recycling kunt u zich wenden tot de daarvoor aangewezen instantie.

p

Seguranca
Em caso de danos/avarias, contatar o distribuidor VARTA.
Como utilizar o Powerpack
Figura 1: Insira apenas pilhas alcalinas AA, LR6. Insira correctamente. Ambos os contactos de cada pilha tém de estar ligados.
Figura 2: Ligue o Powerpack ao dispositivo a ser carregado com o cabo de carregamento USB compativel.
2a) Os LEDs verdes indicam a capacidade restante das pilhas alcalinas.
2b) LED verde: substitui¢do da pilha recomendada

LED desligado: pilha vazia"
2¢) Ap6s carregar, remova o cabo de alimentacdo USB do Powerpack!
1) Protecio do ambiente
Para evitar problemas no ambiente e para a satide, causados por substancias perigosas presentes nos equipamentos elétricos e
eletrénicos, os equipamentos identificados com este simbolo ndo podem ser eliminados junto com o lixo doméstico nao
separado, devendo ser reencaminhados para reutilizacao ou reciclagem. Para mais informagoes sobre reciclagem, contate os
servicos municipalizados.

PL

Bezpieczenstwo
W razie A/usterek
Jak korzystac z zasilacza Powerpack
Rysunek 1: Uzywac tylko baterii alkalicznych AA, LR6. Wktadac baterie w prawidtowy sposob. Podtaczy¢ oba bieguny kazdej baterii.
Rysunek 2: Podtaczy¢ Powerpack do fadowanego urzadzenia za pomoca odpowiedniego kabla zasilajacego USB.
2a) Zielone diody LED wskazuja pozostata moc baterii alkalicznych.
2b) Jesli dioda LED swieci sie na czerwono: zalecana jest wymiana baterii

Jesli dioda LED nie $wieci sie: bateria jest wyczerpana
2¢) Po natadowaniu, odfaczy¢ kabel zasilajacy USB od zasilacza Powerpack!
1) Chron srodowisko naturalne.
Zuzyte produkty elektroniczne nalezy wyrzucac do specjalnych pojemnikow na sprzet elektryczny i elektroniczny. W celu
ograniczenia zuzycia surowcow naturalnych i zmniejszenia ilosci odpadéw muszg zosta¢ poddane procesowi recyklingu.
Szczegbtowych informacji na ten temat udziela np. Urzad Gminy i Zaktady Gospodarki Komunalnej.

RO

Siguranta
In caz de deteriorari/defectiuni contactati comerciantul pentru produse VARTA.
Utilizarea statiei de alimentare Powerpack
Fig. 1: Folositi numai baterii alcaline AA-LR6. Introduceti-le corect. Ambele contacte ale fiecarei baterii trebuie sa fie conectate.
Fig. 2: Conectati statia Powerpack la dispozitiv pentru incarcare utilizand un cablu de incarcare USB compatibil.

 sie ze 3 VARTA.

2a) LED-urile verzi indica capacitatea ramasa a bateriilor alcaline.

Works with
Samsung, Nokia
BlackBerry®,LG,HTC
Motorola, iPhone®4S
4 3GS, 3G, iPod®

TOUSE

ALKALINE POWERPACK

WORKS WITH

APPLE’

30 PIN
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UPTO
100% PHONE CHARGE*

Anytime.
\Anywhere.




